HEALTH AND SANITATION PROGRAM

Exchange of notes at Washington March 14,1942

Entered into force March 14,1942

Modified and extended by agreements of November 9 and 25, 1943,
as modified; December 15 and 30, 1948; * July 22 and August 31,
1949;® December 27, 1949, and January 4, 1950; * June 13 and
29, 1950, ® December 27, 1950,° as supplemented by agreements
of December 28 and 29, 1951, and February 28 and April 18,
1952; 8 January 7 and February 8, 1955;° and December 31,
1959 *°

Terminated October 3, 1960 **

57 Stat. 1322 ; Executive Agreement Series 372

The Acting Secretary of State to the Brazilian Minister of Finance

DEPARTMENT OF STATE

WASHINGTON
March 14, 1942

My pEAR MR. MINISTER:

I refer to the notes which we exchanged on March 3, 1942 ** on rubber
development in the Amazon Valley, and specifically to Point 6 of your note
concerning the readiness of this Government to lend its good offices through
the Health and Sanitation Division of the Office of the Coordinator of Inter-
American Affairs in matters pertaining to health and sanitation conditions
in the Amazon Valley. I refer also to the agreements reached on that day
with respect to other economic projects.*®

*EAS 375, post, p. 960.

2 TIAS 1939, post, p. 1071.
$ TIAS 2004, post, p. 1074,
41 UST 440; TIAS 2078,
¥2 UST 836; TIAS 2236.
°2 UST 938; TIAS 2247.
73 UST 2881 ; TIAS 2464,
#3 UST 4090; TIAS 2552,
*6 UST 955; TIAS 3237.
© 11 UST 152; TIAS 4424.
3 Pursuant to notice of termination given by Brazil Aug. 4, 1960.
B EAS 871, ante, p. 916.

B EAS 370, ante, p. 913.
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The Coordinator of Inter-American Affairs is prepared to send at once
to Brazil, on your request, to cooperate with corresponding officials of the
Brazilian Government and its health services, such experts as your Govern-
ment desires in order to collaborate in developing a specific health and
sanitation program. The program would be initially designed for the Amazon
Basin area for the special purpose of aiding in the stimulation of rubber
production, but at the desire of the Government of Brazil could be extended
to other areas.

For these purposes this Government, through the agency of the
Coordinator of Inter-American Affairs, will provide an amount not to exceed
$5,000,000 to be expended toward the development of this health and
sanitation program. The expenditure of these funds may be applied not only
to health and sanitation projects but also, in the discretion of the Govern-
ment of Brazil, for such medical or sanitation engineering training as the
Government of Brazil may wish undertaken by Brazilian specialists.

It is understood that the Government of Brazil will furnish such expert
personnel, materials, services and funds for local expenditures as it may con-
sider necessary for the efficient development of the program.

The group of United States medical and sanitation specialists which the
Brazilian Government indicates should be sent by the Office of the Coordina-
tor of Inter-American Affairs shall be under the direction of the chief medical
officer of that Office who in turn will be under the supervision of the appro-
priate officials of the Brazilian Government.

Detailed arrangements for the execution of each project shall be discussed
and agreed to between the chief medical officer and the officer of the Brazilian
Government in the area of the proposed project. The technical advice and
expert assistance of United States medical and sanitation specialists will be
made available to the appropriate Brazilian authorities at any time that the
need for consultation arises.

I understand that the Government of Brazil would be particularly inter-
ested in including in the program projects aimed at continuing and expanding
the measures and services which the health and sanitation agencies of the
Government of Brazil have been carrying out with efficiency and success in
the areas in question. These measures and services may be included under
the following general headings:

Malaria control,

Yellow fever control.

General disease control by hospitals, clinics and public education.
Water supply systems.

Sewage systems.

Garbage and rubbish disposal.
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All projects completed in accordance with the present arrangement would
of course be the property of the Government of Brazil.
I am, my dear Dr. Souza Costa,
Sincerely yours,

SumMNER WELLES

His Excellency
Dr. ARTHUR DE Souza CosTta
Minister for Finance of Brazil

The Brazilian Minister of Finance to the Acting Secretary of State

MarcH 14, 1942
My DEAR MR. SECRETARY :

I refer to your letter of today’s date in which you propose, on behalf of
the Government of the United States, cooperation with the Government of
Brazil to carry out the measures of health and sanitation considered desirable
in connection with the program for rubber development agreed to in our ex-
change of notes of March 3, 1942, and in connection with the other economic
projects agreed upon on that day.

I am happy to confirm that my Government has for many years been ac-
tively pursuing a health and sanitation program as outlined in your letter
and that it is pleased to accept this offer of collaboration in order to stimulate
the progress of the program which has so important a bearing on the eco-
nomic possibilities of the areas in question. My Government will be ready
to furnish expert personnel, materials, services and funds for local expendi-
tures as it may consider necessary for the efficient carrying out of the projects
to be agreed upon. .

You may be assured, furthermore, that when the projects undertaken on a
joint cooperative basis have been completed they will, as the sole property of
Brazil, be considered and maintained as a permanent part of the national
program for health and sanitation.

I avail myself of the opportunity to present to Your Excellency the as-
surance of my highest consideration.

A. pE Sza Costa

The Honorable
SuMNER WELLES
Acting Secretary of State
of the United States of America



